1 Corinthians 7:23




- is the genitive of price from the feminine singular noun TIMĒ, which means “price.”  “It would be wrong to assume that in 1 Cor 7:23 necessarily means: ‘a high price.’  The notion ‘high’ comes from the contextual reference to the death of Christ.  In 1 Cor 7:23, however, the implication is that a price was set and that the payment has been made.”
  With this we have the second person plural aorist passive indicative from the verb AGORAZW, which means “to buy, acquire as property of believers, for whom Christ has paid the price with his blood.  It is used with the genitive of price you were bought for a price,” 1 Cor 6:20; 7:23.


The aorist tense is culminative aorist, which places a slight emphasis on the conclusion or the results of a completed action.


The passive voice indicates that all believers receive the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“You were bought for a price.”
 - is the negative MĒ plus the second person plural present deponent middle imperative from the verb GINOMAI, which means “to become.”


The present tense is a tendential present for an action that is contemplated but not actually taking place.


The deponent middle is middle in form but active in meaning each Church Age believer being required to produce the action of not becoming the slaves of other men.


The imperative mood is a command.

Then we have the predicate nominative from the masculine plural noun DOULOS, meaning “the slaves” with the possessive genitive from the masculine plural noun ANTHRWPOS, meaning “of men.”

1 Cor 7:23 corrected translation
“You were bought for a price.  Stop becoming the slaves of men.”
Explanation:
1.  “You were bought for a price.”

a.  As unbelievers we were all slaves to the old sin nature.


b.  The Lord Jesus Christ bought us from the slave market of sin by His spiritual death on the Cross.


c.  The price He paid was His own spiritual death in His true humanity by being judged as a substitute for us.


d.  The price was paid to the justice and righteousness of God the Father, which would accept no less than the sacrifice of an absolute perfect, sinless human being as a substitute for sin.


e.  This is explained in the doctrine of the substitutionary spiritual death of Christ.

2.  “Stop becoming the slaves of men.”

a.  Therefore, Paul comes to an immediate conclusion.  Since Christ paid the highest possible price for our freedom, and he did, then we have no business becoming slaves to others.


b.  Slavery to others includes several things.



(1)  At the time of writing, Paul had in mind selling ourselves to someone else to pay off our debts.



(2)  But we also sell ourselves to others when we indulge the lust pattern of the sin nature.



(3)  There are many things to which we sell ourselves into slavery to others.  Some people are slaves to sex, others to drugs, others to alcohol, others to social life, others to their job, others to money, others to approbation from others, others to power.



(4)  As believers, why would we believe in Christ and get out of slavery to the sin nature, and then turn right around and put ourselves right back into slavery to someone for whatever reason.  It does not make sense logically or spiritually.


c.  The present imperative with the negative ME indicates that the believers in Corinth were already doing this and Paul gives them a clear command to stop what they are already doing.

See the Doctrine of the Substitutionary Spiritual Death of Christ from R. B. Thieme, Jr. Bible Ministries.
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